
Minuta of ttleeflna 

3~ Cbllla·Argenfiaa Strategk Dialogue for 

~onomlc CooperaUon and Coordlnatlon 

(Aprill8, 2017 BdJIDI} 

The third China-~tlnll Strate¡ic Diai(}¡Ue for Eoonomic Cooperation and 

Ccordination was hcld in Beijlng on Aprll 18'11, 2017. Vice C.haírman Wang X{MJ-tao 

of thc National Devclopment ond Reform Commiulon of China and the Secrctary for 

International Beonomlc Relatlons Amb. Horaclo Reyser Thavers of the Ministcy of 

Foreign AU'airJ of Argentina oo-chaired the Dlalogue, with a total of around 40 

participante (name list attacbed). Fot the Chi:ne4e slde, participant! are from the 

NDRC~ Minlatty of Foreign Atra.irs. Nalion"&l BnctsY Adminietrationl rcl.ated 

en~rpcises and financial institutlons. Por (he Argentina slde) pa.r1icipants are from 

Ministry of Foreign Aflldr~ Ministry of Financ&, Mlnlstry of Interior. Mtnistry of 

Transport and Argentina Embassy to China. Tho two sides cmied out lnformative and 

productivo cxolult1ges. 

J. Ma~roeeónO!idc pollcy and prospeeb 

The two sities exchanged views on their r~pec1ive JMCro economic situatíoo, 

poliey and prospects. Tim Chinese sido int.toduud 1ho IEUe!!t developmen:t of its 

fXXlnomy and r~fonn. The Argenrine s.ide &hated the progress in its economy under 

Prcsident Maorl •s admlnistration and thc good momentwn of the Ar¡c:otine economy 

in 2017, 1hanks to the economie nonnalizatlon pl1m. Both sides reoosnJ.ud the 

progressea that ha ve be-en made in Chetr respectlve economlc developmcnt. 

U.lnve•tmellt polJey and rnvlronmellt 

Both. sides acknowledged the s.tron¡¡ eoon.omic eompleme.ntarlties and great 

potential for coope.ratlon between China a.o.d Arge:n.tl na. Both si des are committed to 

crea.tiug a facilitative and fllvorabJe invcstmcmt envirónment for enterprlses of tbc two 
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countries. The Cbinese alde strcssed thc importance for th~ Atgentinc s1de to l8ke 

effeetive mca:sures to solve peoding is&ue.s in cw-reut cooperanoo projects. The 

Cbinese sldc enoourages and supports Chlnese cn.tetpJ'iSOS to ao1ivel.y carry out 

inves.tm.eat cooperation with Arg,eot~na. ln lnframcture,, energy and resourcct, 

a,griculture, ad.vanoed .manufacturing md other s.ectors~ complylng wifb relevant law.s 

and regulatlons and aocording to thc prlnciples of comple.mentary advantages and 

.mutual bcnefitB. The A.tgontitte side pointed out thtee objecdves of Presldent Macd's 

govemmmt, namely reinsertln¡ ArgenHna into thc world) open oountry and 

transparent rules and b'lcreasing legal ccrtainty. 1'tlc Argentlne a:ide fs conunittcd to 

keeping COMiste.m, open and transparent forelga. investrnent policy. 

IU. Btocktakiq on key ~operation pMjeds 

Bo1h sJdes recog.oiud thc joint etforts and dift'ere.nt progresaes tha1 have béen 

made on the three major cooperation projects eonfinned durina Prcsldent Xl 1inpin8'S 

visit to Argcntlna in July 2014. Consldering Pre&ident Macri of Argentina. wiU visit 

China in May 2017, tite Argcntine slde is committed te addr-cS$ing the different 

challenp1 that were prc.sented by Chine.sc entcrprisos during tbe DiaJop and 

achíé\'C substa.ntlot and intcrim progrwes bofore dte prcs.idential vialt in M¡y so as to 

create ¡ood atmospherc for P.resident MaoJ'l's vis:lt to Chlna. 

On th~ Bdgrano Car-go Ra.Hway RebabUitaUon Project, both sides agreed to atep 

up negotiattons on Amendment IV to the Ame.nded and Restated Contract, with the 

alm of sign!ng i1 during Pmident Macri's vislt to China in May thb year in case the 

technicaJ, ~mmerclál 811d legal negod.ations aro concluded before tbat OC<1asion. 

On Santa Cnw. Hy<lro Power Stat\on project~ the Cbinese siete stron¡ly requircd 

the Argeatine side to fini:sh the proccdures for the enviromn.eot impaot a.ssc~sment by 

Aprll 30, finJsh tb.e revlew an.d pllblio hearing by Congxess before l!ñe May, and 

approvc full restunpUon of the main project at the end of May. The AI¡cntlne sido 

took not& of the above requirement. cxplained the p:rooedurca and timJng required 

rtgarding tho appHcable pro~ures and i.s conunitted to advanclng with the projeet as 
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soon s& posalble. 

On tite nucléar poW'el' plants project, both aid.es reco~ its im.poltl.nce and 

agrocd to push thc project ahcad wlth the "sign one oontract, implement two rcacmrs 

by phues"' approacb, with the goal ol slgning oornmercial contracts before Septembe.r 

30. 2017 e.nd rtarting CONtnlatlo.n ot IV Nuclear Power Plant in 2017 and V Nuclear 

Power Phmt in 2019, in case the technieal, finanolal, co.mmerciaJ and legal 

ne¡otiations are conduded before that occasion. 

lV. Nut 1teps 

Both sides agreed that efl'eotive and good hnp1em.entali.on of the abovc 

mentiooed projects would hclp boost the oonfidence of tbe Cbinese enterprises and 

attraot OJJún.ese companies to ClliT)I' out furtber cooperation with A~gentiaa. 

Based on this a¡reement, in light of the Fnunework Agtecrnent for Bconomic 

and lnve8tment Coopcration betwcen the OoveJlllll.ent of thc People's Republio of 

China an<l tho Govemment of tbe Ar¡entine Republio and tbc Complemcntary 

Agrcement for lnfrastructure Cooperation batvtun the Oov.emment of Cho Peo-ple•s 

Republic of China and tht Oovemment of the Al¡entine Republic si¡ned in 2014, the 

Cllina·Argcntina Five· Year Tntegra1ed Plan for Infras~ture Coopcration and tts 

annex fm priority cooperation project lbt, attached as appendix for lhi& minutes of 

meeUn~ are agreed upon (hrough discu6Sion durlng the Dialogun. Both sides agreed 

that the projects in thc priority coopuation projeet llst should be tbose that the 

Argentino side has dema.nda Cor, Chinese ente.rpriSC$ are intercst«i in and fall Wlder 

the three priority eoopcratlon areas of tbe Plan. Botb $!des recogni2ed that the PlM 

would provide guidanoo for e.nt«prises and fiaan~ial institutions of both countrle& to 

expand alld d«pen mutually complemontary, benafu::iftl .and win·win practica~ 

cooperalion in (he infrastructural soot.or, and would contribure to fu.rther development 

of bilateral econorni~ relat\ons and bencJit peoples ftom both countries. Both 5ides 

agreed to jointly promotc tbe implementation of tho Plllll following the principies of 

4,usine.sses pla.yjn¡ the pi:inclpal role. market ruleJ, commerclal opeiaUon and 
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lntemati:ontd prao1iccs•'. 

Sjgned on May • 2017 in Chin~ Ell¡lbh and Spanlsh lan¡Uages) each 

versi.on bavíng equal validity. In cau of aoy dlfl'erence io the threc vewons~ the 

Bn_gfish VOI1ÍOn prevails. 

Natio11aJ De\'elopmmt and R6form 

Commfssion 

Peopte•s R.epubllc of Cbhta 

.. 

Mhabtry ofFordgn Affaira aod 

Woreblp 

At<genti.De RepubUc 



Chtna-Argentiua Five-Year lntegrated Plan for 

Infmtrudur~ Cooperadon 

{2017-2021) 

Both China and Argentina (hereinafter referred to as Hthe two sides••) 

at-e important eroerging eoonomies and are comprehensive strategic 

partners with each other. With 45 years of dipiomatic reJations, the two 

sjdes have been witnessing expanding arcas and en.hancl.ng level of 

eooperation. Whereas the two si des signed the Framework Jfgreement for 

Economlc aPTd lnvestment Caoperatlon between the Govemmen/ of the 

People :r Republic of China and the Gov~mmtnt of the Argenti1te 

Republic (hereinafter refcmd to as the "Framework Agreemene') and the 

Complementary Agreement for Jnfrastructure Cooperatlon between the 

Government of the People! Republtc of China and the Government of the 

Arg.entlne Republtc (hereinafter referred to as the "Complementary 

Agreement'') on July 18th, 2014, bcaring in mind the important conscnsus 

reaohed by leaders of both ooun.tries in 2016 to s~en the 

cornprehensive. strategic partnersbips in a new period oftlme, witb a view 

to devcloping and consolidatíng bilateral economio ties on the basis of 

equalily and mutual benefit and advancing with practical cooperation in 

infrastructure between China and Argentina, this Plan for Inftastructure 

C<loperation (the <JPlan") is jointly formulated . 

Artlcle 1 General Priocipl~s 

This Plan aims at (i) specifying the principies, objectives and priorlty 

areas of cooperation in infrastructure between the two sides in fue coming 

five years; (ii) serving as a guide to promote the i.nfraRtructure 

cooperation of enterprises and financia! entities of the two sides; and (lii) 

expandlng and dcepening cooperation in relevant inftastructure areas so 
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as to elcvate bilateral oooperation of the two si des. 

Article 2 Couperation PrlncJples 

Cooperation bctween the two stdes will be carrled out, undor the 

precondition of complying with respectivo domestio law~ regulations, 

devclopment plans and relevant polloies of the two side~ abiding by 

market rules and prevailing international rules, in Une with tbe general 

prinoiple of equality and mutual beneflt, cooperatio.n and win-win as well 

as common development, in acoordance with the need$ of economic and 

social development, industrial structure, market demand and prl()rity 

cooperation areas. of the two countJ:íes, taldng into consideration fue 

interests and requirements of the two sid~, on the basis of the respective 

comparative advantages and economic ootnplementarities of the two sides, 

giving full play to the decisive role of the market and the m~or role of 

enterprises of various types. 

Article 3 Cooperadon Objettlve 

lt is expected that cooper.ation in infrastruc.ture will contribute to 

further improving the level of bilateral economio cooperation, 

nanslating political trust of the two countries lnto substantial 

cooperation reaults, thus benefiting the peoples of the two countries. 

Building on the smooth execution of the ongoing infrastruoturo 

cooperation projects. the two sides wUl promote cooperation in 

in frastructure areas ino]uding raJ lway, highway, port, hydtopower, 

nuclear power, telecommunications and othets. Enterprises from both 

countries are encouraged to oooperate in multiple ways including BPC, 

direct investment, oporation and man.agement areas to expand 

cooperation scalc and scope. 

Cooperation in relevant areas will be generated ond supportcd 

througb cooperation in major infrastructure projects, including 

development jn energy and resources, equipment manufacturing and 

agricultura! cooperation to drive the eff-octive cooperation in various 

industrial sectors. 
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Article 4 CooperatJon Prforitla 

l. Transportatlon lnfrastrueture 

The two sides wm strengthen cooperation in building transportation 

iofra.stmcture such as railways, ports~ highways, among others, lncluding 

but not limited to renovation and construction of trunk line cargo railway 

network~ eleotriflcation and signa! systems; prooorement, renovation and 

maintenance of raíl transport vebicJes, equipments, parts and oomponents; 

building of ports and docb, waterway dredging, procurement, 

maintenan~ and renovation of vessels and equipments; and building of 

express way network and croas-bordee hlghway. 

l. Eaer~y attd Resources 

The two sides wm strengthen ooopcration in nuclear energy projects, 

in particular the desi~ projeot construction, equlpment manufacturlng, 

operation, maintcnanoe and management, technioal service, nuclear fuel, 

etc. 
Cooperation in reuewable energy will be boosted, lncluding survay, 

dosjgn, construction, equipment mallufactw'log, installatioo, opel'ation 

and management of hydropower, wind power and solar enexgy. 

The two si des wíll promote cooperatLotl on the construction of powet 

grld and modernization of power transmission and distribution system. 

Cooperatioo in exploration, developntent, produotion and srnelting of 

energy and mineral resources such as oil and gas, non-feiTOus metals will 

be deepened. 

3.1CT 
The two sides will strengthen. cooperation in the building and 

o~tion of oom.mun.ication networks~ lncluding the access of high speed 

fixed broadband, capacity expansion of key eonununioation network, 40 

wireless network. 
Cooperation on network equipments, information tenninals and 

other ICT facilities will be expanded. 

The two sides will strengthen oooperation on digital economy and 

explo1·e collaboration in areas JUre cloud computin& Internet of Things, 

Big Data, E.-commerce# digital t~levision and srnart ~ity. 

4. Priorlty Cooperatlon Projects 



Pursuant to "Article 2 Coopetation Principl~ abovo. taldng into 

consideration thc needs, priority cooperation areas and respec-tive 

compara ti ve advantages of the two sides, prlorlty wiU be giveo to 

cooperation on some majar projects as listed in the Annox hereby. Joint 

effarts wiU be madc to promote the impleme.ntatfon of the priority 

cooperation projects followittg the principies of ('businesses playing the 

principal role, m.arket rules, oommeroial operation and intemational 

practices••. The Priorlty Cooperatfon Project List serves only as a 

reference, which does not substitute relevant negotiations, stipulated 

procedures and approval~ for the projccts according to the laws and 

regulations of 1he nvo sidos and sball not be taken as a ftnancing 

commitment from the Cbinese side nor an approval commitment of any 

kínd from both sides. 
The Priority Cooperation Project List is not exclusive. The two sides 

support and encourage enterpdses of the two countrics to cooperate on 

projects that are not covered in the List. It shall not be interpreted as 

excluding tbe possibility of getting financJng from the Chinese side if a 

cooperadora project is not included in the List. 

Article 5 Otber 

This Plan nnd its Priority C<loperation Project Llst only repr~ent the 

cooperation intent of the two si des. They do not entail any obligation nor 

liabiHty under intemational law, for any si de. 



4\NNEX 
Prlorlty Jntrulrudure Ct!Opuatlon Proje.c1 Lbtt 

l. Sen Marlln .FJ.'Ci¡ht 'RaUw.ay Syatem. Rebabilitatlon 

l . Roca Frc1gbt Rlllway System R$1\ebiJitation 

3. Mitro Frei!hr Rallway Syatcrn RthabilitMion 

4. Urquim FreJ¡ht Railw4Y S)'staDl RehabiHQdion 

S. Belgrano Preigbt Rallwa.y Systern Ro.babJilt.ation 

6. Buenos Alres Pwengers Rolltng Slock 

7. lV and V Nueloar PoW« Pl&ll&s 

S. Jujuy Tauctwr Photovoltalo Pomr Statlon 

9. ''Bi Throbolar .. Hydropower Plult 

10. -ctdbuldo" l{ydropower Plant 

ll. "Po.trcro del Clavillo" HydtOpowcr PJtltt 

LZ. "Cerro Am1co" Wimcl Fat!U 

13. ''Los Blanoos'liydropowct Staüon 

14. "El Salado" RJvcrdtedgln¡ 

1 S. El~ tmnsml!lSioll for tl~o Kirdmer aad Cepc:mJo ct.ms 

1-6. Ar:g~tlua Poto Bltqétlco .Urato OCPP Gas. Fired Powet Plant 

1 The ord« ofthe proJects does. not reprts:ent pl'iorlty order of ttle projects. 
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3rd China-Argentina Strategic Dialogue for 

Economi~ Cooperation aud Coordioation 

Time: Aprill8, 2017 (Tuesday) 14:30-16:45 

Veoue: Meeting Room, Third floor, NDRC, Beljing 

Laa¡cuagee Cbinese-Spanlsh ( Conseeutive) 

Chj•ese Participantt: National Development and Refonn Commiuion, 

Ministry of Foreígn Affairs, Natlonal Bnergy Admfnistration, Chinese 

enterprises (C:MEC, Gezhouba, CNNC), Chinese financia! institutlons. 

(China Development Bank1 Chin.a Bximb~ Sinosure) 

Argentino Partlcipanis: Ministlj' of Foreign Affairs, Ministry of 

Finance, Ministry of Interior, ~ftnistry of Transport, Argentina Bmbassy 

to China 

Agenda; 

l. 14:30-14:40 Openiag remarks 

·Vice Chahman Wang Xlaotao, NDRC 

-Secretary of State Reyser, Ministry ofForeign Affairs 

IL 14:40-15:00 Macroeconomfc policy and prospects 

- Vice Chairman Wang Xiaotao 

- Secretary of State Rey ser 

W.lS:OG-15:20 Investment policy and envlnnment 

-Argentine Ministry of Foreign Affairs and Ministry of 

Finanoe briefing on lts policy to attraot foreign 

investment and its investment environment (speaker tbc) 

wF orcign Capirtal Utilization and Overseas lnvestroent 

Departn1ent of the NDRC brlefmg on China's overscas 

investment policy 

IV. 15:20..16:00 Stocktaking on key coopcrntfon proJ~ets 

·Briefing from Chinese companies on ctUTent projocts 



B61grano Cargo Rai1 Rehabilitation Phe:scl (CMEC) 

Santa Cruz Hydro Power Station (Oezhouba) 

Nuclear Power Plants (CNNC) 
-Responses from the Argentine Ministry of TraMpOl't and 

MiniBtry of Finanoo 

V. 16:00..16:30 Not steps 
Fivo--Year lntegrated Plan for Infulstructure Cooperation 

-Intemational Cooperation Departm.ent of the NDRC 

-Argentine Ministry ofFirumce 

VI. 16:30-16:40 CIG!btg remarks 
-Secretary of State Reyser 

-Vice Chairman Waug Xiaotao -



3rd Chioa ... Argentina Strategie Dialogue for 

Economic Cooperation and Coordlnation 

Namelist 

The Chinese side 

Oovemment 

National Developm·ent and Roform Commission (NDRC) 

1 Wang Xiaotno 

2 Wu Hongliang 

3 ZhengJian 

4 XiaQing 

5 Mu Xiongblng 

6 Li Chao 

7 Wan Qian 

8 \Vang Yuwei 

Vice Chainnan 

Deputy Director General of Department of 

Foreigt\ Capital and Overseas Investment 

Deputy Director General of Department of Basic 

Industries 

Deputy Director General of Department of Basic 

Industries 

Direetor of Office of Intemational Boonomic 

Cooperation 

Director of Dcpartment of Intemational 

Cooperatlon 

Deputy Director of Department of International 

Cooperatioo 

Officer of Deportment of Inten1atíonal 

Cooperation 



----------------------------------1 

National Energy Administration (NEA) 

9 An Fengquan Deputy Dirootor General o.f Depnrúnent of 

Jntema1ional Cooperat!on 

Depurty Director General of Department oí 

Nuclear Power 

Ministry of Foreign Affairs (MFA) 

11 Lan Hu 

12 Luo Wanmin 

Bnterprises 

13 Wang Wensong 

14 QianXing 

]5 XieZhe 

16 Tong Qing 

17 ChenHan 

Couo.selor of Latin American and Cadbbean 

Affairs 

Trarudator ofl\.fFA 

Deputy Director General of Planning Department of 

China Development Bank 

Diviaion Dir~tor of Planniog Department of China 

Development Bank 

Division of American and African Affairs of Global 

Cooperation Deparu.nent of China Development Bank 

Vice General-Manager of Concessional Loan 

Department of China BXIM Bank 

Vice nivision Director of Concessional Loan 

l 
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18 Zhao Zheng 

19 LuoTao 

20 Li Xiaoming 

21 DingJian 

22 Yin Zhixln 

23 Yao Hahcia 

24 Llu Huailiang 

25 Geng Jingqi 

Depa.rtment of China BXIM Bank 

As~t to General Manager of Intemational Affairs 

Department of China Export & Credlt In.surance 

Cotporation 

Manager of Clailns & Reoovery D~partment of China 

Bxpo.rt & Credit Jnsurance Corporation 

Assistnnt to Manager General of China National 

Nuclear Corporation 

Deputy Director General of China Zhongyuan 

Bngineering Corporation of China National Nuclear 

Corpo.ration 

Manager General of 6th Complete Bquipment 

Bngineerin.g Business Department of China Nadonal 

Macbinery Imp. & Exp. Corpora.tlon 

Assistant to Manager General of 6th Complete 

Bquipment Bngineering Business Department of 

China National Machinery Imp. & Exp. Corporation 

Deputy Director Oene.ral of China Gezhouba 

Corporratíon 

Manager of Market Area of China Gezhouba 

Corpora~on 



- ·-·--------- ------ ·------ . 

The Argentinean Side 

1 Mr. Horacio Secretary of Internatlonal Economic Relatlons of 

Rey ser Travers Ministry of Foreign Affairs 

2 Mr. Diego Guelar Ambassa.dor of Argentinean Bmbassy in China 

3 Mr. FeUx Martin Sub-sccretary of lnternational Pinancia.l 

Soto Re1ations of Ministry of Finance 

4 Mr. Ivan Kerr Sub--secretary of Urban Developrnent and 

Housing ofNational Interior Ministzy 

5 Mr. Pablo Quimo Office Directot ofMinistry ofFinanoe 

6 Mr. Ped'ro Sorop Offioo Director of M'mistry of'n'ansportation 

7 Mr. Danial Polski Director General of Bilateral Bconomic 

Negotiationt ofMinlstry ofForeign Affairs 

8 Mr. Jose Uriburu Advisor ofMinistry ofTransportation 

9 Sra. Florencia Advisor of Ministry o,f Finance 

Rosenthal 

10 Mr. Gonzalo General counselor of Argentinean Bmbassy 

S abate 

11 Mr. Juan Camio 

12 WangYlng 

13 Zhang Chao 

Seoretary of Argentinean Bmbassy 

Coordlnator of Argentinean Embassy 

Translator 
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ifclá d6 la Reunión 

3° Dlálo&o e.tratégieo C.blJla..Arge~tti.na 

para laCoopcne~l6o y CoordJaad6u Econ.6mtea 

(18 de abrU de 2017 en BeJjlog) 

El tercer Djálogo :&tt~co China-Argentina para la Cooperación y la 

Coordinación Beónórnlca se celebro en Beijing ell8 de abtfl..:!e 2017. Bl Viceprel!lidente 

Wang Xiaotao de la Comisión Nacional de Desarrollo y Refonna de China (CNDR) y el 

Secretario de Relaciones Econ6mlcas lnteme.cionaJea Emb. Hora,oiQ Reysci Travcrs del 

Minister.io de Relaciones Exterlores de Ar&en1ma cop:residieron el OJálogo, con Wl total 

aproJCim.ado de 40 participantes {se adjtmta en anexo). Por la parte china. los 

participantes fuet011 de la CNDR, el Ministerio de Relaoione8 Bxte.riores. la 

Administración Nacional de Enorgra. em,p~sas relaoionadas e instituciones !inancicru. 

Por la. Ar¡entina, participaron del Min.isterio de RelaciODCI.i Bxteriorcs y Culto. 
Ministerio de Pinanzast Ministerio del In1erior. Obras P6bllcas y Vivienda. el Mini!terio 

de Transpom y la Bm~ada de Argentina en China. Las dos partes roali2Mon 

pt'OductivO& intercambios de informaclón. · 

l. Polfflca Muroecoo6mtca y Perapédlva 

Las dOJI partes intercarnblnron puntos de vista sobre su situación 

mllcrooconómica, polf1iCM y perspcdivas. La parte china prcscotó unaactuallzación de 

La economía y la reformade China. La parte argentina expuso el progrtso de su 

eoonomia bajo Ja admilljstraoi6n del presidente Macri y el buenimpulso de1dcsarrollo 

económico deArgentúta en 2017. gracias al plan de nonnallzación económica. Ambas 

partos reoonocleron los progrosos que se han hecho en sus respect~V<:Is desarrollos 

económicos. 

IL PoHCita de lnver.tl.ón y ambJente 

Ambas partes recono~leron la firerte compkmerttariedad ~ca y el gran 

potencial de cooperación entre Ch.fna y Argentina. Ambas partes están comprometidas a 

crear un ambiente de inveaUin favorable y propicio para las emprc.sas ® los dos paises. 

La parte china subrayó Ja importancia de que la puto argentina tome medidas efectivas 

p!U'a m~ol've1· 108 problemas pendiente$ ·en los proyeetOJI de eoopera.ción actuales. La 

parte china alicnt~ y apoya a las empresas cblou a llevar a cabo activamente la 

cooperacfón de .inv~lón eon Argeatina en inftaestruatma, energía y reoorsos, 

agricultura, manufactura avanztda y otros seototes, cumplicn<io con las leyes y 

regulaciones pertinentes y en sintonía con los principios do venU\jas complementetlu y 

beneficio mutuo. La p81te argectlna s-cftaló tres objetlvo.s del gobiemo del Presidente 

Ma.cri, a saber, la rein.setción de la Argentina m el mundo; apertura de su economía y 

reg)es transparentes; y el au.rne.tlto de ln seguridad juddicaj La parte ergontint se 

compromete a m&~ltener una poUtica de invttSión extranjera coherente.establ~ abiw '1 
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Illlbtado de proyutos davca de coopér'iclón 

Ambas partes recoAocienm los esfuen:os <Jotúuntos y los diferentes avances. que 

se .hlll hecho en los tres ¡rande.s p:ro~ctos de cooperación oo.nftnnados durante la ~ta 

del Presidente Xi J(opln¡ a Argentina enjulio de 2014. Considerando que el Pres[dento 

Macrl de Argentina visitará Clúwl en ma.YQ de 20171 la parte argentint se encuentra 

comprometida a solucionar los diferentes desaflos quo expusieron las empruas chinas 

durante cJ Diálogo y lograr progrc.sos sustanciales ante_s de la visita presidencial en 

mayo ps.ra crear una buena atmósfera para Ja vhiita del Presideote MactJ a China 

Bn lo respectiv<> at Proyecto de RcbabJlltaoión FCli'Ovíaria dcJ Belgrano Cargas~ 

ambas partes aeordMon int-ensificar Ju negociaciones sobre la Bnmlenda IV del 

Contrato Rcfonnedo con el objetivo de firmarlo durante la vi&ita del Presidente Maori n 

Cblna en mayo de estce allo, en caso de que lu negociaciones ~oas, eome:rolales y 

legalet s.o C<lncluyen &\tos de esa ocasión, 

&. el caso del Proyecto de la Cen.tral Hidroe!~ctrica d~ Santa Cruz,. Ja parte china 

exigió flnnemente a la parte arsentina que JlM.tizata los trimitcs p~ la evalui!.Ol6n del 

impacto ambiental antes del 30 de abrll, tinaliura el proceso de revisión y de audlenc[a 

pública fijada pOr el Congreso antes de flnales de mayo, y aprobara ls. reanudación rotal 

del proyecto principal antes de fines de mayo. La parte argentina tomó nota de lo 

aoli.cit&do, explicando los procedtmlentos y tiempos requeridos con respecto a los 

procedimientos aplicables y se comprometió a avannr oon el proyecto lo antes posfble. 

Bn Jo referontc al Proyecto de las Centrales Nucleares. ambas parte& 

reconocieron su imponancla y man.ifostaro.n su ac-uerdo en impulsar el proyecto con Ja 

idea de "fumar un eontrato, lmpfementar dOs reactores por fases". con cJ objetivo do 

firmar lo' coo1ratos CQmerciates ante!l del 30 de septiembre de 2017 y comenzar la 

coosuu~ión de la lV Central Nuclear en 2017 y la V CentraJ Nuclear en 1.019, en caso 

de que las negociaciones ~ka, finan,eiera&J come.rcie.les y legales concluyan antes de 

o!a ocasión. 

IV. Próximo• pasos 

Ambas partes estuvieron ® acuerdo en que. Ja [mplementaclón efeotiva y 

correcta do Jos proyectos antea mencionados ayudad.n a inOl"~mentar la COllflanm de llt!l 

empresa.s chiwt.s y atraerla a las compafl!as chinas a Ucvar a cabo uoa mayor 

cooperación con Argcn1ino. 

Sobre la base de este acuerdo, bajo la luz del Acuerdo Merco do Cooperación 

&.onómicn y de Inversión entre el OobJtrnO de Ja Repí1blioa Popular China y el 

Gobierno de la República Arge11tina y el Acuerdo ComplCJnen1Brio de Coo~ración en 

materia de lnftáestmcturu entro el ~bieroo de la Rep~bllca Peyular China y el 
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Gobierno do la Rcpóbllca Ar¡entln.a ñrmado en 2014, eJ PlAn Intcgre.do China­

Argentina pa¡n la Cooperación en lgftaestruotura y su Anexo de U8ta de Proyectos de 

Coopa-~i6n Ptiorftaria, adjunto como apéndice de esta acta de la reunión, fueron 

acordados ·en bose a las discusiones llevadas a cabo durante el tranSCURO deJ Diálogo. 

Ambas pnrtes CCJincidie.ron en que Jos proyectos incluidos en la lista de pro)'ectos de 

cooperación prioritarios deben ser Los que demande la parte arg_Mtjna, 5tan de intorts de 

las empresas chinas y pelteMZC811 a las tccs áreas de cooperación priorltarfas del PlM.. 

Ambu parte! reccm<JcJe.ron que el Plan ofrecerá orientación a !as tmp:resas e 

instituciones financieras de ambos pahC$ para ampliar y proftmdtzar Ja 

oomplmnentari~ la coopcraoión pr~gmática y mutuamente benofie¡o.'!a en el sector 

de las infraestructuras, y contribuida a.l desarrollo de las relaciones económicas 

bllaterale8 y de !~ puebJ()s de ambos paúes. Ambas partes awrdat·on promover 

conjuruamente la apUcaoión del Plan siguiendo los principlos de llle.mpresM 

desempefiando ·CI papel prLncipal, nonnas del mercado, operaciones COJDel'Ciales y 

prácticas intanacionales". 

Firmado e] _ de ma)'o de 2017 en chlno, ín,gMs y cspafto1, todu oon igual voJldoz. 

En cuo de cualqttia' diforen.cia, la versión en inglb prevalece.-

Comisión Nad:oD:al de Derarrollo y 
Reforma 

IUptibJlca Populor de Cbfna 

Milústtrlo do ReJadoDeS Exteriores y 
Culto 



Plan Quinquemal Iatqrado CbJna-Argentina 

para la CooperacióD en Infraestructura 
(2017--2021) 

Tanto China como Arg:entina (en adelante denominados "las dos 

partes") son importantes. econornlas emergentes y son socios e&tratég.icos 

integrales. Con 45 afios de relaciones diplo01áticas, las dos partes han 

estado p~ciando la expan$i6n y aumento del n¡veJ en áreas de 

oooperErción. Considerando que las dOs partes frrmaron el Acuerdo Marco 

de Cooperación Boonómioa e Inversión entre el Gobierno de la República 

Popular China y el Gobierno de la República Argentina (denominado en 

adelante el "Acuerdo Marco") y el Acuerdo Complementario de 

Cooperación en Infraestructura entre el Gobierno de la República Popular 

de China y el Gobietno de la República Argentina (en adelante denominado 

"Acuerdo Complementario•) el 18 de julio de 2014, teniendo en cuenta el 

importante consenso alcanzado por los Líderes de ambos paises en 2016 

para fortalecer la Asociación Bstratégica Integral en un nuevo periodo de 

tiempo, con miras a desarrollar y consolidar los lazos económicos 

bilaterales sobre la base de la igualdad y el beneficio mutuo y avanzar con 

la cooperación práctica en inftaestntctura entre China y Argentina, se 

formula conjuntamente el presente PlM de Cooperación en Infraestructuras 

(el "Plan u). 

Ard~ulo 1 Prineiplos Geaeralu 

Este Plan tiene ootno objetivo (i) eapeclficar los principios. objetivos 

y ér~ prioritarias de cooperación en infraestructura entre las dos partes en 

los próximos cinco atlos; (ii) ~rvir de gu(a para ptOmover la ·cooperación 

en inftaestructura por las empresas y entidades fmancleras de ambas partes; 

y Hi) ampliar y profundi:tar La cooperación en las áreas de la infraes1rUctura 

pettinentes, a tin de elevar la cooperación bilateral entre ambas partes. 

Articulo 2 PrJucipio8 de cooperadón 

La cooperación entre las dos partes se llevará a cabo bajo la 

condición previa de cumplir con Jas leyes, reglamentos, planificaciones de 
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desan'Ollo y políticas relevantes de ambas partes, respetando las nonnas del 

mercado y las norn1as internacionales vigentes, de conformidad oon los 

princjpios generales de igualdad y benefi~io mutuo, cooperación y "ganar· 

gamlf1
, asJ como el desan:ollo común, de acuerdo oon las necesidades de 

desarrollo eccnómico y social, estructura industrial, demanda del mercado 

y Jas áreas de cooperación prioritaria de los dos países, teniendo en cuenta 

los intereses y necesidades de Jas dos partes, sobre la base de las ventajas 

comparativas respectivas y de las complementariedades económicas de las 

dos part.es, dando pleno juego al papel decisivo del mercado y al rol 

principal de las diversas empresas. 

Artículo 3 Objetivo de la Cooperaelón 

Se espera que la cooperación en infraestructura contribuya a mejorar 

aún má:s el nivel de cooperación e<:onómica bilateral, traduciendo la 

confianza política de los dos pa[ses on resultados sustanciales de 

cooperación, beneficiando así a los pueblos de am.bo!l pafses. 

Basándose en ia ejecución fluida de los proyectos do cooperación en 

infraestructura en curso, ambas partes promoverán la cooperación en Eire~ 

de infraestructura inoluyondo ferrocarriles, autopjstas, puertos, energía 

hidroeléctrica, energ[a nuclear) telecomunicaciones y otros. Se alienta a las 

empresas de ambos paises a cooperar de múltiples mano.rQS, incluyendo 

BPC, inversión direc~ operación y áreas de gestión para ampliar la esca1a 

y eJ alcance de la cooperación. 

La cooperación en áreas ~levantes será generada y apoyada a trav~s 

de la cooperación en grandes proyectos de infraestnlctura, incluyendo 

desarToJlo de energ'n y recursos, fabricación de equipos y cooperación 

agrícola para impulsar la oooperación efectiva en diversos sectores 

industriales. 

Artículo 4 Prioridades de cooperaclóu 

1. Infraestructura de transporte 

Las dos partes fortalecerán la oooperación en la coll8trucci6n de 

infraestru.ctura de transporte oomo ferrocarriles, puertos, autopistas, entre 

otros, incluyendo pero 110 limitado a la renovación y construcción de redes 

2 



ferroviarias de carga, sistemas de electrificación y señalización; adquislclón, 

renovación y mantenimiento de vehlculos, equipos~ piezas y componentes 

de transporte ferroviario; construcción de puertos y m~JJes, dragado de 

vías fluviales, adquisición, mantenimiento y renovación de embarcaciones 

y equipos; y la construcción de la red de vías rápidas y autopistas 

lr8nsfronterizas. 

2. Energfa y recurso~ 

Los dos partes reforzarán la oooperao_ión en proyectos de energra 

nuclear, en particular el dise.fio, conatrucoi6n de proyectos, fabricación de 

equipos, operación, mantenimlento y g~~ó~ servicio técnico, combustible 

nuclear, etc. 

Se potenciará la cooperación en materia de energias t!novable.s, 

in.clulda la supervísión, d\sefio, construcción, fabricación de equipos, 

instalación, fun~ionamlento y gestlón de la ~nerg(a hidroeléctrica, la 

energía eólica y la energía solar. 

Las dos partes pr()moverán la cooperación en la construcción do la 

red eléctrica y la modentización de la transmisión de energ!a y el aisOOina 

de cfistríbución. S e pr'Ofundizará la cooperación en la exploración, 

desarrollo, produc~i6n y fundición de energfa y recursos minurales como 

petróleo y gas, a,sí como la pr'Ofundi7Aeión en materia de met~les no 

ferrosos. 

3.TIC 

Las dos partes reforzarán la cooperación en la construcción y 

operación d.e las redes de comunicaclón, incluyendo el accea.o de banda 

ancha f~a de aJta velocidad, la expansión de la capacidad de las redes clave 

de comunicaeió.n, la red inalátnb.rica 40. 

Se a1npliará la cooperación en equi~s de red, tenninales de 

información y otras instalaoioncs de TIC. 

Las dos partes fortalecerán la cooperación en la ecooomfa digítal y 

explorarán la colaboración en áreas como cloud computing, Internet of 

Things, Big Data, comercio digital, televlsión digital y ciudades 

inteügentea. 

4. Proyedos de cooperacl6n priorJtaria 
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De confunnidad con el "Articulo 2 de los Principios de Cooperac16n", 

teniendo en cuenta las .necesidades, los ámbitos do cooperación prioritaria y 

las respectivas ventajas OQmparativas de las dos partes, se dará prioridad a 

la oooperación en algunos de los mayor,os proyectos enumerados en el 

Anexo. Se realizarán esfuenos conjuntos para promover la ejecución de los 

proyectos de coope.ración pdoritaria siguiendo los principios de "los 

empresas desem.peftando el papel principal, normas del mercado, 

operaciones comerciales y las prácticas intemaoionalesu. La lista de 

proyectos de cooperación ptioritarla sólo sirve de referencia, la cual no 

sustituye las negociaciones pertinentes, Jos procedimientos estipulados y 

las aprobaciones de les proyectos de confor01idad con las leyes y 

reglamentos de las dos partes y no so tomará como un compromiso de 

financiación por la parte China, ni un compll()miso de aprobación de ningún 

tipo por ambas partes. 

La Lista de Proyectos de Cooperación Prloritaria no es excluyente. 

Las dos partes apoyan y alientan a las empresas de los dos países a 

cooperar en proyect-es que no estén ino1uidos en la Lista. No se interpretará 

como excluyente la posibilidad de obtener financiamiento por parte de 

China si no se incluye un proyecto de cooperación en la Lista 

Articulo ! Otros 

&te Plan y su Lista de Proyectos de Cooperación Prioritaria sólo 

representan la intención de cooperación de ambas partes. BUo no implica 

ninguna ob1 fgacjón ni responsabilidad en virtud del derecho internacional, 

para ninguna de las partes. 
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ANEXO 

Lista de Proyectos de Cooptrael6n de IAfraestrudora PrloritarJa • 

l. RehabJiltaoión del Sistema Perrovlar1o de S!ln Martin 

2. Rebabilitaclón del Sistema Ferroviario de Roca Freigbt 

3. Rehabilitación del Sistema Perrovlario de Mitre fuigbt 

4. Rohabilitacló.n del ajstema ferroviario de carga de Urquiza 

S. Rehabilitaoión del Sistcm_a Pem>viarlo de Meroan~ias de BeJ¡fano 

6. Buenos Airc,os Pasajero5 Material Rodan10 

7. Centrales nucleares IV y V 

8. Bstación do encrgla fotovoltaica de Jqjuy ·eauchm 

9. Planea Hl.droeléctrioo 11El Tambolar'' 

JO. PlantaHidroc~6ctriea .. Chlhuido" 

ll. Planta Indroet6ctrtca '"Pote[O del ClavUio'' 

12. Parqttc Eólico "Cerro Amuco111 

13. Estación Hldroel~ica -r-os Blcoos" 

14. D¡agado deJ rfo "Bl Salado" 

15. Transmisión eléctrica de J~s pr~ de Kirclmcr y Cepemic 

16. ~ntina Poi o Energético Zárate CentrnleJ~ el~etrlcas· alimc:otadas por gas CCPP 

• La numeración no responde a Wl orden de prelación c:ntre los proyectos. 
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